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09.00-09.45  Andrew Chesterman (Helsinki) EU ngh Level SC|en1’|f|C

“The memefics of knowledge”

9451030 soblnsefon (Gonevo) Conference Series

“Pragmaics and cognitive modeling in corpus-based
studies of inferpreting”

10301100 Cortee ‘TEXT AND TRANSLATION'

11.00-12.15  Roundtable Discussion: Knowledge Systems in Translation
Chair: Heidrun Gerzymisch-Arbogast (Saarbriicken)

12:15-1230  Closing of conference

1500-17.00  Guided four of the historic part of Aarhus

Selected Papers will be published in the DGUD Yearbook Series. by ,,',‘:‘E”Uf;‘;‘:gr“‘ .

KNOWLEDGE SYSTEMS IN TEXT AND TRANSLATION
13 - 15 March 2003

http://www.euroconferences.info/
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15.00-1530

15301600

1600-1630
1630-17.00

17.00-17.30

17.30-1800

Registration
Official Opening

Walther von Hahn (Hamburg)
“Knowledge representation in machine fransiafion”

Coffee

Kiaus Schubert (Flensburg)
“Transiafion studies: broaden or deepen he perspective?”

Daniel Gile (Lyon)
“Research info knowledge in T&: some methodological issues”

Lunch Break

Torben Thrane (Aarhus)
“Represeniing inferprefers' knowledge - why, what and how?”

Helle V. Dam, Jan Engberg, Anne Schjoldager (Aathus)

‘Modeling semanic nefworks on source and farget fexis in
consecufive interprefing: a confribution to the study of
inferpreters' nofes™

Young-Jin Kim (Saarbriicken)
“Kulturelle Konstelationen i Text und Translafion”

Coffee

M. Carmen Acujo Verdejo
(Granada)

“Textual knowledge in
legal ransiation”

Ronald Jacobsen (Aarhus)
“The role of knowledge systems
in the linguistic construction of
of actions scenes in novels and
their ranslafions”

Belén Santana (Beriin)
Humor i1, wenn man frofzdem
lacht: Kulluspezfische Textsignale

des Komischen n der Ubersefzung”

Anna Siivkova (Sofia)

Tanja Heiden (Geneva)
fitle to be announced

Mahmoud Al-Khafib (Jordan)
“How Jordanian fransiafors
ranslate business lefters from
Avrabic info Englsh: a socio-
pragmatic perspective”

09.00-09.45

09.45-10.30

10.30-11.00

11.00- 1145

11:45-1230

12:30- 1400

1400~ 14.45

144515015

15,15 15.45
15.45-16.30

1630-17.15

17.15-17.45

17.45-18.30

19.30

Robert Jarvella (Copenhagen)
“Combining language with knowledge”

Amt Lykke Jakobsen (Copenhagen)
“Expert franslators’ processing knowledge”

Coffee

nnely Rofhkegel (Hanover)
ihe representation of acfions: schema of knowledge:
vs. Communicative posfioning”

Mary Snell-Homby (Vienna)
“Of calfish and biue bananas: scenes-and-frames semanic:
as a contrastive knowledge system for fransiation”

Lunch Break
Lew Zybatow (innsbruck)

“Kogitive Wissenssystem
simultandolmetschers vor?”

/as geht in dem Kopf eines

Laura Sergo & Gisela Thome (Saarbricken)
“Ubersefzungsbezogene Analyse der Vertextung eines
Wissenssystems anhand von Fauconniers Konzep!

der menfal spaces”

Coffee

Gerhard Budin (Vienna)
“Ontology-driven transiafion management”

Cay Dollerup (Copenhagen)
“The vanishing original”

Alexandre Ndeffo Tene (Saarbricken)
“Relevanz von kulturellem Wissen for die Ubersetzung
von hybriden iterarischen Texten”

For members of the DGUD: DGUD General Assembly

Conference Dinner





